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AéRONeFs

BoMBARDIER CL215  RDS No 20060427007

Défaillance hydraulique à bord
Après avoir largué sa charge d’eau, les deux trappes de 
citerne ne se sont pas refermées ni verrouillées. L’avion a 
subi une défaillance hydraulique complète. L’avion a sorti 
son train d’atterrissage grâce à la procédure d’urgence et 
est retourné à la base pour se poser en toute sécurité.  
Après examen du circuit à la recherche d ’anomalies, 
on a découvert que le clapet de non-retour 
unidirectionnel de la conduite principale sous 
pression à la référence voilure 54, sur le bord 
d ’attaque de l ’aile droite, était défectueux. 
Ce clapet de non-retour empêche le liquide 
hydraulique sous pression de revenir vers la pompe 
entraînée par moteur lorsqu’on utilise le matériel 
d ’essai au sol ou la pompe hydraulique auxiliaire.  

Le corps du clapet de non-retour est fabriqué 
en aluminium. Après avoir reçu des rapports 
de défaillance de ce clapet de non-retour, 
Bombardier (Canadair) a publié le bulletin de 
service (BS) 215-0466 (clapets de non-retour en 
acier inoxydable) pour corriger le problème. 

Transports Canada recommande fortement que les exploitants 
appliquent le BS 215-0466 à la première occasion. Il y a deux 
clapets de non-retour par avion.

Défaillance du clapet à cet endroitDéfaillance du clapet à cet endroitDéfaillance du clapet à cet endroit

DE HAVILLAND DHC 8-102 RDS No 20061212006

Atterrissage train avant rentré d’un DHC 8-102
Lors de la rentrée du train d ’atterrissage, 
l ’équipage a entendu un bruit étrange, suivi d ’une 
perte de liquide hydraulique dans le circuit n° 2. 
L’équipage a effectué les procédures pertinentes de 
sortie du train d ’atterrissage, mais il n’a pas été en 
mesure de sortir le train d ’atterrissage. Il a piloté 
l ’avion pendant plusieurs heures af in de brûler 
du carburant, tout en tentant de sortir le train 
avant. Ses efforts ont été vains, et il a effectué un 
atterrissage train rentré sur une piste couverte de 
neige compactée. La trappe du train avant et des 
zones du radôme de l ’avion ont subi des dommages. 

D’après la première vérif ication effectuée par 
le personnel de maintenance, il a été établi 
que l ’électrorobinet de séquence de la trappe 
du train principal gauche s’était rompu, ce qui 
avait causé la perte de liquide dans le circuit 
hydraulique n° 2. On ignore pour l ’ instant 
pourquoi le train avant n’est pas sorti dans le 
mode de sortie de secours. Une enquête est 
actuellement en cours pour en déterminer la cause.

CESSNA 560 XL RDS No 20061220006

Vérifi ez votre niveau de carburant
L’indicateur gauche de quantité de carburant 
s’est allumé pendant une descente. Le code 
de défaillance indiquait que la sonde n° 3, 
portant la référence 66082813, était 
défectueuse. Une vérif ication plus approfondie 
a permis d ’établir que le câblage à l ’ intérieur 
du réservoir gauche était usé par frottement 
en deux (2) endroits (référence voilure 116.0), 
sur le dessus de la conduite du robinet pilote 
carburant. Le faisceau n’était pas bien f ixé. 

On n’a décelé aucune marque d ’usure par 
frottement dans le réservoir carburant droit, mais 
on a également découvert que le faisceau de 
câbles que renfermait ce dernier était mal f ixé.

On a envoyé à Cessna un rapport sur les conditions 
en service pour signaler cette anomalie.

La vérifi cation des câbles à l ’intérieur du réservoir pour voir 
s’ils comportaient des marques d’usure par frottement a évité 
au TEA d’avoir à rouvrir le réservoir après ravitaillement en 
carburant de l ’avion.
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DE HAVILLAND DHC 5 
(BUFFALo) RDS No 20070110004

Perçage d’un gros conduit de sortie par la chaleur
Pendant une vérif ication de maintenance (B4), 
lors de la dépose du pneu n° 1 pour l ’entretien 
courant des roulements de la roue, un morceau 
du disque est tombé du bloc freins. On a 
déposé ce dernier et on l ’a remplacé par un 
bloc freins en bon état de fonctionnement. 

Une inspection du bloc freins déposé a permis 
d ’établir qu’un rattrapeur de jeu de frein s’était 
grippé, défaillance qui a amené le disque de 
frein à ne plus être perpendiculaire à la fusée 
de la roue. La force qui en avait résulté avait 
exercé une contrainte sur le disque, ce qui 
avait provoqué la rupture de ce dernier et avait 
également éraf lé les garnitures de frein, en 
plus d ’endommager la surface du disque. 

D’après le calendrier d ’ inspection du DHC-5A, 
on dépose les roues du train principal  aux 
200 heures (vérif ication B) pour inspecter 
les freins et les roulements des roues. Lors 
de la plus récente vérif ication B3, on n’avait 
décelé aucune anomalie qui pouvait laisser 
croire à l ’existence d ’un problème.

La base de données fait état de nombreuses ruptures de disque 
signalées dues à une multitude de causes : corrosion, serrages 
inappropriés, pièces non conformes et pièces soupçonnées d’être 
non autorisées. Ces rapports ne se limitent pas à un type 
spécifi que d’aéronef, c’est pourquoi il ne semble donc ne pas y 
avoir de tendance.

Continuez de signaler toute anomalie conformément à la 
sous-partie 591 du RAC, afi n d’aider Transports Canada à 
identifi er toute tendance spécifi que.

DE HAVILLAND DHC 6-300  RDS No 20070131001

Fluctuation du débit de carburant
L’équipage de conduite a signalé que le débit de 
carburant du moteur n° 1 f luctuait sans qu’aucun 
autre paramètre du moteur ne soit touché. Le 
personnel de maintenance a recherché l ’anomalie 
dans le circuit, il a permuté les jauges d ’un côté 
à l ’autre, il a effectué des points f ixes, mais il 
n’est pas parvenu à trouver l ’anomalie dans le 
circuit. L’appareil a été autorisé à voler. Après le 
vol suivant, l ’équipage de conduite a signalé que 
l ’anomalie était toujours présente. Le personnel 
de maintenance a commencé à chercher plus 
en profondeur et il a découvert que le bossage 
de la f iche encastrée du transmetteur de débit 
de carburant n° 1 s’était séparé du boîtier 
principal, ce qui permettait aux câbles de faire 
contact avec le boîtier pendant le vol, en raison 
des vibrations normales, et de court-circuiter 
le transmetteur. Ce composant était installé 
sur l ’appareil depuis 2001. On a installé un 
transmetteur neuf et remis l ’appareil en service.

Il se peut que la fi che encastrée du transmetteur de débit de 
carburant ait antérieurement été serrée excessivement, ce qui 
peut avoir contribué à l ’anomalie en question.

DE HAVILLAND DHC 8-300 RDS No 20070202014

Criquage du pare-brise en raison de l’amorçage 
d’arcs sur des connecteurs de dégivreur
Pendant le vol, de la fumée et des f lammes 
se sont mis à jail lir de la partie supérieure du 
pare-brise du copilote. Quelques secondes plus 
tard, ce pare-brise présentait plusieurs criques. Des 
techniciens ont remplacé la borne L2, qu’ ils avaient 
retrouvée brûlée, ainsi que le pare-brise criqué. 

On a publié l ’article 2001-09-3040 de l ’ISAR pour 
aviser les exploitants des incidents dans lesquels il 
y a eu surchauffe des connecteurs d ’un dégivreur 
de pare-brise ayant provoqué un dégagement de 
fumée dans le poste de pilotage. Les constructeurs 
ont recommandé que l ’on procède à une inspection 
visuelle des bornes et des goujons de mise à 
la masse du dégivreur, af in d ’assurer que ces 
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pièces n’étaient pas desserrées et qu’ il n’y avait 
aucun signe visible de surchauffe/décoloration. 
Depuis la publication de l ’article 2001-09-3040 
de l ’ISAR, on continue de signaler d ’autres 
incidents relatifs à des connecteurs dégageant de la 
fumée. De plus, on a signalé deux autres cas dans 
lesquels l ’amorçage d ’arcs sur des connecteurs du 
dégivreur a entraîné le criquage du pare-brise.

D’après une enquête menée par PPG Aerospace et Bombardier 
Aéronautique, la cause la plus probable de ces incidents est 
le mauvais raccordement entre le câblage de l ’appareil et le 
bornier du dégivreur du pare-brise.

Pour empêcher que ne survienne tout autre incident de ce 
genre, on apporte actuellement des modifi cations au manuel 
de maintenance de l ’aéronef pour fournir des limites de 
serrage des vis du bornier du dégivreur du pare-brise. On 
ajoutera une note spéciale pour insister sur l ’importance de 
cette limite de serrage. Si les câbles d’alimentation L1 et L2 
ne sont pas bien fi xés et serrés, il peut y avoir amorçage d’arcs 
sur l ’élément chauff ant et criquage du pare-brise. De plus, on 
révise actuellement la tâche d’inspection de zone 211, pour 
inclure une note avisant les techniciens de porter une attention 
particulière afi n de déceler les signes de surchauff e des borniers 
du dégivreur du pare-brise. On doit retirer le couvercle des 
borniers pour inspecter le câblage raccordé à ces derniers, et 
on doit s’assurer que ceux-ci sont fi xés et qu’ils ne présentent 
aucun signe visible de surchauff e/ternissement.

Comme mesure de précaution, il se peut que les exploitants 
veuillent inspecter les raccords du bornier du dégivreur 
du pare-brise, afi n de vérifi er si ces derniers sont bien 
fi xés et s’ils sont en bon état. Les vis MS51957-26 des 
bornes de capteur CB, DA ou FE doivent être vissées à un 
couple de serrage de 15 à 20 lb-po (1,69 à 2,26 Nm). Les 
vis MS51958-59 des bornes d’alimentation et de retour L1 
et L2 doivent être vissées à un couple de serrage de 20 à 
25 lb-po (2,26 à 2,83 Nm). Après le serrage, on doit pourvoir 
les vis de marques témoins ou les identifi er clairement 
(réf. : AMM 20-14-01, Torque Procedure and Identifi cation 
of Fasteners - Maintenance Practices).

DE HAVILLAND DHC 8 RDS No 20070301003

Crique dans le corps d’un vérin de déporteur 
de roulis
En effectuant l ’ inspection extérieure avant le vol, 
le pilote a remarqué un égouttement de liquide 
hydraulique provenant du carénage du rail de 
volet n° 3 de droite. On a décelé une fuite dans 
le vérin du déporteur de roulis extérieur. En 
déposant ce vérin, on a découvert que son corps 
était criqué dans la région entourant l ’un des 
bouchons, ce qui avait provoqué le dévissement 
de ce bouchon. La crique s’étendait sur toute la 
circonférence de la partie f iletée du corps du vérin 
où le bouchon était vissé. Après remplacement 
de ce vérin, l ’appareil a été remis en service.

NOTE : Le carénage du rail de volet indiqué sur la photo, 
n’est pas l’unité défectueuse.  Ceci a pour but d’illustration 
seulement.

La crique du corps du vérin s’étend sur toute la circonférence 
du bouchon causant le dévissement.  Seulement le fi lage 
sécuritaire qui tenait le bouchon.
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DE HAVILLAND DHC 8-300  
(HÉLICE HS 14SF23) RDS No 20061211005 

Vibration de l’hélice n° 1 – Coupure de  
moteur en vol
Pendant le vol de croisière, le pilote a signalé 
une vibration légère à modérée sur l ’hélice n° 1. 
Lorsque la vibration de l ’hélice est devenue 
excessive, le pilote a réduit la puissance 
moteur pour descendre. Il a ensuite placé 
l ’hélice n° 1 (manette de commande) à la 
position de démarrage et de mise en drapeau 
(arrêt de la vibration), et il a coupé le moteur en 
question. Avant la coupure, tous les paramètres 
du moteur n° 1 indiqués étaient normaux.

Le personnel de maintenance a effectué un point 
f ixe moteur à basse puissance et il a vérif ié la 
vibration de l ’hélice. Après la coupure, on a 
décelé un égouttement d ’huile sur l ’hélice n° 1. 
Une inspection plus détaillée a permis d ’établir 
que la bague de roulement de la pale n° 4 
s’était fragmentée en de nombreux morceaux.

La firme Hamilton Sundstrand (HS) a mentionné que la 
rupture de la bague de roulement avait pu prendre naissance 
en raison de brèches provoquées par des piqûres de corrosion, 
des serrages excessifs, des impacts, la constriction par des 
particules dures et l ’amorçage d’arcs par la foudre. Les 
brèches provoquées par de tels incidents servent de points de 
naissance à l ’écaillage, lequel, dans des conditions normales 
de chargement, peut par la suite se traduire par la rupture en 
fatigue d’une bague. Pour aider à combattre la corrosion, HS 
recommande l ’utilisation d’un inhibiteur de corrosion volatil 
dans l ’huile de lubrification que renferme le moyeu d’hélice.

HS a également mentionné que même si cette bague de 
roulement s’est fragmentée, plus de 20 années d’expérience sur 
le terrain corroborent le fait que la pale de l ’hélice continuera 
de demeurer à l ’intérieur du moyeu de l ’hélice.

CESSNA 185  
(HÉLICE D3A34C403B DE MCCAULEY) RDS No 20061025004

Goujons de montage d’hélice desserrés 
Le technicien serrait les contre-écrous en 
f ibre sur les goujons de montage de l ’hélice 
lorsque l ’un de ces contre-écrous a continué 
de tourner en semblant ne pas se serrer du 
tout. Il a alors essayé un contre-écrou neuf 
et il a obtenu le même résultat. Il a ensuite 
remarqué qu’ il était en fait en train de tirer le 
goujon de montage hors du moyeu de l ’hélice. 

Il a par la suite été établi que, lors de l ’ installation 
précédente de l ’hélice, le contre-écrou n’avait 
pas été serré adéquatement, conformément 
au couple de serrage recommandé. 

On a par la suite vérif ié que les 6 goujons de 
montage n’avaient pas satisfait aux essais de couple 
et ils avaient été déposés. Lors de leur dépose, l ’un 
des 6 goujons avait à peine été serré manuellement, 
et on a remarqué que ses f ilets étaient remplis 
d ’aluminium. On avait posé un goujon 
surdimensionné, conformément aux directives 
de McCauley. Il est également possible que ce 
problème ait été causé par un serrage excessif.

Hélices
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PRAtt & WHItNEY Pt6A-34 
(DHC 3 tURBo ottER) RDS No 20061004008

Perçage d’un gros conduit de sortie par la chaleur
Pendant l’inspection systématique des parties 
chaudes (HSI) aux 1 800 heures de l’exploitant, on a 
décelé une crique dans le gros conduit de sortie. Cette 
crique se trouvait sur le dôme, au joint à double paroi. Ce 
gros conduit de sortie avait récemment été révisé et il 
avait totalisé 1 677 heures en service depuis cette révision. 

Un autre RDS avait récemment fait état du fait que 
pendant le remplacement systématique régulier d’un 
injecteur de carburant, on avait également décelé des 
dommages sur le gros conduit de sortie. Une inspection 
plus détaillée avait également permis de déceler que la 
chaleur avait percé un gros trou dans une couche du 
conduit et qu’il y avait eu formation de criques dans le 
deuxième conduit. Il s’agissait du quatrième gros conduit 
de sortie avec lequel cet exploitant avait des problèmes.

Le principal facteur de perforation par la chaleur d’un gros 
conduit de sortie est habituellement la forme défectueuse du jet 
de l ’injecteur de carburant, laquelle crée un point chaud.

Lorsque les exploitants envoient leurs injecteurs de carburant 
pour l ’inspection systématique aux 400 heures, il pourrait 
être bon qu’ils demandent d’abord qu’on procède à une 
« vérifi cation du débit d’alimentation des injecteurs de 
carburant » avant le nettoyage des injecteurs. Cela pourrait 
permettre d’établir si une réduction de l ’intervalle d’inspection 
des injecteurs de carburant à moins de 400 heures est justifi ée. 

Il est fortement recommandé que tous les exploitants de 
PT6A se conforment au Bulletin d’information sur l ’entret
ien (SIL) n° PT6A-116R1 intitulé « Borescope Inspection 
in Conjunction with Fuel Nozzle Check » [Inspection 
endoscopique avec vérifi cation des injecteurs de carburant] de 
P&WC. La révision 1 de ce SIL présentait une inspection 
du bord de fuite des aubes mobiles de TC pour les moteurs 
PT6A-6 à –36 (turbine de travail simple).

DE HAVILLAND DHC 8 300 RDS No 20060424008

SYNCHRONISATION / JEU EXCESSIF 
DES HÉLICES
Colonne à ressort de commande de moteur
L’équipage de conduite a signalé un jeu excessif 
des hélices et une mauvaise synchronisation de 
ces dernières, dont la vitesse variait dans la plage 
comprise entre moins (–) 5 et plus (+) 7 tr/min.

Après démontage à l ’atelier de révision, on a 
découvert que l ’arbre était endommagé dans 
la zone du trou de rivet de l ’arbre (portant 
la référence MS204170AD3). Il semble que 
le diamètre du trou du rivet ne laisse qu’une 

quantité minimale de matériau autour de 
l ’arbre et affaiblit donc ce dernier. 

D’autres anomalies semblables ont été 
signalées concernant ce même problème.

Le titulaire du certifi cat de type a mené une enquête et il 
a établi que l ’arbre de la colonne à ressort s’était rompu en 
2 endroits, en raison d’une fatigue mégacyclique due à un 
faible chargement. Il y a eu rupture au trou d’un rivet et à la 
base des fi lets.

Malgré le faible taux de rupture de l ’arbre de la colonne 
à ressort, le titulaire du certifi cat de type apportera une 
modifi cation visant à améliorer le produit, afi n de remplacer 
l ’arbre par un matériau plus résistant à la fatigue. On réduira 
le diamètre du trou de rivet et on augmentera la taille de la 
chape de l ’arbre.

HUGHES 369HS RDS No 20070201008

Fuite de carburant dans le joint 
d’arbre de la poignée des gaz
Peu après le démarrage, on a décelé une importante 
fuite de carburant dans le joint d ’arbre CECO de 
la poignée des gaz. La génératrice de démarrage 
était saturée de carburant,  alors que l ’hélicoptère 
fonctionnait toujours. On a immédiatement 
coupé le moteur, af in d ’éviter un incendie très 
probable. Le pilote a mentionné qu’ il s’agissait 
du deuxième incident du genre qu’ il vivait.

Le personnel de maintenance a remplacé 
le FCU, et la génératrice de démarrage a 
été déclarée en bon état de service. 

Grâce à une vérif ication de dernière 
minute par le pilote, on a évité de 
justesse un incendie au sol ou en vol. 

Comme l ’a démontré cet incident de fuite de carburant, il est 
toujours bénéfi que de jeter un deuxième coup d’oeil.

mOTeURs 
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EMBRAER 135LR 
(ALLISoN AE-3007 A1) RDS No 20070126001

Rupture du roulement de butée n° 4 de la turbine
Alors qu’ il volait en montée à 280 noeuds, 
l ’équipage a entendu une forte détonation, 
suivie de nombreuses indications EICAS 
(système d ’aff ichage des paramètres réacteurs, 
de mise en garde et d ’alerte) non précisées, et 
l ’ITT (température turbine interne) mesurée 
se trouvait dans la plage « jaune ».

Il y a eu coupure moteur intempestive, et l ’agent 
de bord a signalé la présence de fumée blanche à 
l ’ intérieur de la cabine. L’équipage a envisagé la 
possibilité de tenter un redémarrage du moteur, 
mais il a remarqué que la quantité d ’huile 
indiquée était de 3 pintes trop basse. L’équipage 
s’est dérouté vers l ’aéroport le plus proche et un 
téléchargement en provenance du CCM a permis 
d ’établir qu’un message relatif à la présence de 
débris dans l ’huile avait récemment été signalé.

L’examen au démontage du moteur a 
permis d ’établir que le roulement à billes 
n° 4 s’était rompu. Ce roulement est le 
roulement de butée du rotor N2 et il relie 
le compresseur à l ’arbre de la turbine.

Les roulements à billes sont souvent utilisés comme roulements 
de butée sur les moteurs à turbine à gaz. Les roulements conçus 
pour résister à la poussée dans une direction en particulier sont 
munis d’une bague plus grosse du côté sur lequel s’exerce la 
poussée. Lors de l ’installation de ce type de roulement, il faut 
toujours s’assurer que le côté approprié se trouve vers 
la poussée axiale.

FAIRCHILD SA227 
(GARREtt tPE331-11) RDS No 20070108009

Rupture à l’emplanture d’une 
aube de turbine de 1er étage
Pendant la préparation à l ’atterrissage, lors 
de la sortie du train, on a entendu une « forte 
détonation », suivie d ’un « siff lement ». On a 
cru que ce siff lement était causé par une fuite 

dans le joint d ’une porte de la cabine, mais il n’y 
a eu aucune perte de pressurisation de la cabine. 
L’appareil a effectué un léger mouvement de lacet, 
mais l ’équipage a cru que ce mouvement pouvait 
être dû à un vent de travers. À quelque 2 NM 
du terrain d ’aviation, l ’ indicateur de pression 
d ’huile s’est allumé et le copilote a conf irmé 
que ce dernier indiquait une basse pression 
d ’huile. Après un atterrissage sans incident, le 
pilote a effectué un arrêt complet du moteur 
visé avant de rouler jusqu’à l ’aire de traf ic.

Des passagers ont signalé que de la fumée 
et des f lammes sortaient de l ’échappement 
juste avant l ’arrêt complet du moteur. Les 
pilotes n’ont reçu dans le poste de pilotage 
aucune indication de surchauffe.

L’examen au démontage du moteur a permis 
d ’établir qu’ il y avait eu rupture à l ’emplanture 
d ’une aube de roue d ’une turbine du 1er étage. Lors 
de l ’ inspection précédente par le constructeur 
d ’origine du moteur, le nombre total d ’heures 
depuis l ’ installation des aubes était de 350 
et le nombre total de cycles, de 478.

Le constructeur d’origine du moteur enquête toujours sur la 
cause principale de la rupture de l ’aube de la turbine.

BoMBARDIER CL600 2B19 
(Rj100)  (CF34-3) RDS No 20061118001

Dommages aux pales d’une souffl  ante de moteur 
causés par un impact d’oiseau
Peu après le décollage, lors de la rentrée 
du train, on a senti une vibration dans tout 
l ’appareil. L’équipage a signalé que l ’ intensité 
de cette vibration augmentait et diminuait 
selon la position de la manette des gaz.

L’appareil est revenu à l ’aéroport d ’où il avait 
décollé et il a atterri sans incident. Le personnel 
de maintenance a observé que plusieurs des 
pales de la souff lante du moteur n° 1 avaient 
été endommagées et que des restes d ’oiseau 
se trouvaient sur le refroidisseur d ’huile.
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Conséquences du non-respect des 
instructions du constructeur
Un avion Lockheed L188C participait à des 
opérations aériennes de lutte contre un feu de 
forêt dans une région montagneuse austère, et 
l ’équipage venait tout juste de terminer le largage 
de son produit extincteur. Le pilote a appliqué la 
puissance maximale et réglé les volets de façon 
appropriée pour remonter de sa basse altitude et 
s’écarter de ce milieu potentiellement dangereux. 
Le pilote a ensuite remarqué qu’ il fallait solliciter 
anormalement le manche pilote (plus d ’ailerons 
était nécessaire) et il a alors réglé la compensation 
et la puissance moteur. Un membre d ’équipage est 
allé inspecter la voilure à un hublot et il a remarqué 
des dommages à la partie extérieure du volet droit.   

Le pilote a réduit la vitesse, a avisé les contrôleurs 
de la circulation aérienne du voisinage et a 
demandé que des véhicules d ’ intervention 

d ’urgence se tiennent prêts. En vue de 
l ’atterrissage, l ’équipage de conduite a exécuté 
la liste de vérif ications pour un atterrissage 
« sans volets » et « freins surchauffés », puis 
a réduit la vitesse pour vérif ier la pilotabilité 
de l ’avion. Peu après un atterrissage sans 
anicroche, le personnel de maintenance a 
remarqué qu’un morceau de 5 pieds de longueur 
du panneau de volet s’était séparé du volet droit 
et qu’ il pendait, accroché au rail de volet.  

L’exploitant a procédé à un examen détaillé et 
à une vérif ication de fonctionnement, et il a 
conf irmé que le volet de 22 pieds de longueur 
était bien réglé et que la symétrie des volets 
de gauche à droite était correcte. De plus, le 
système de verrouillage de la symétrie des volets 
fonctionnait normalement et qu’ il n’avait pas 
été actionné. Tous les galets et les rails de volet 
étaient en bon état de fonctionnement, et on a 

PReNeZ gARDe

Les impacts aviaires sont toujours dangereux, en particulier au 
décollage, lors de la sollicitation haute puissance des moteurs.

BoMBARDIER CL600 2B19 
(Rj100)  (CF34-3) RDS No 20070507008

Treillis du bâti moteur criqué
Au cours d’une inspection de phase 6, on a décelé une 
crique dans la partie droite du treillis du bâti moteur. 
Cette crique se situait au joint soudé supérieur intérieur 
qui fait la jonction avec la cloison pare-feu du moteur.
La dernière inspection détaillée du treillis du bâti 
moteur avait eu lieu au cours d ’une inspection de 
phase 4 qui remontait à 300 heures. Il existe un 
document d ’ inspection supplémentaire (71-21-01) 
ainsi qu’un bulletin de service (CC7-71-001) qui 
enjoignent d ’ inspecter le treillis du bâti moteur.

Les tubes du treillis du bâti moteur sont fi xés à 4 endroits sur 
la cloison pare-feu de la nacelle. Le treillis est renforcé par des 
goussets et il est soudé à chaque point d’assemblage.

Une ou plusieurs inspections additionnelles des parties soudées 
du treillis constituent des éléments importants, en particulier à 
la suite de vols dans de la turbulence ou d’atterrissages durs.

Si un ou plusieurs éléments du treillis (ou du bâti) moteur 
subissent des dommages importants, il se peut qu’un événement 
catastrophique survienne, y compris la séparation complète d’un 
moteur de l ’aile.
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vérif ié que le fonctionnement des volets était 
conforme aux manuels pertinents du constructeur.  

Un examen plus poussé a révélé que la semelle 
de longeron inférieure présentait une réparation 
de raccordement effectuée par un exploitant 
précédent qui n’était pas conforme au manuel 
des réparations structurales. De plus, certaines 
exigences du bulletin de service (BS) 409 du 
constructeur sur l ’espacement des rivets sur les 
panneaux de volet n’avaient pas été complètement 
respectées. Plus particulièrement, le matériau 
de remplacement des panneaux de volet était du 
2024 plutôt que le 7075 précisé dans le manuel 
des réparations structurales. Il semble que le 
morceau de panneau de volet se soit séparé à la 
réparation de raccordement non approuvée.  

Le matériau 2024 moins robuste du panneau de 
volet peut aussi avoir été un facteur contributif à la 
séparation du panneau de volet. Dans le milieu rude 
de la lutte contre les feux de forêt à basse altitude, 
les volets sont soumis à des vibrations aéroélastiques 
plus intenses et à des réglages et à des cycles 
de fonctionnement des volets plus fréquents.  

À la suite de ce qui précède, l ’Aviation civile de 
Transports Canada prof ite de l ’occasion pour 
rappeler l ’ importance de respecter les manuels, les 
bulletins de service et les lettres  d ’ information 
de service des constructeurs. Comme on l ’a 
vu précédemment, les conséquences d ’un 
non-respect des instructions du constructeur 
peuvent gravement compromettre la sécurité de 
l ’avion, de son équipage et de ses passagers.

Transports Canada s’efforce de faire parvenir des exemplaires 
des nouvelles consignes de navigabilité (CN) applicables 
au Canada à tous les propriétaires enregistrés des produits 
aéronautiques touchés. Toutefois, comme Transports Canada 
ne connaît généralement pas les propriétaires des aéronefs qui 
possèdent les équipements ou appareils touchés par les CN, 
il distribue souvent ce type de CN à ses bureaux régionaux 
seulement.Transports Canada a reçu les nouvelles CN 
suivantes relatives aux équipements.

Nous invitons les techniciens d’entretien et les exploitants 
des produits touchés à obtenir de plus amples renseignements 
ou un exemplaire des CN auprès de leur bureau régional de 
Transports Canada, de leur CTC local, de leur IPM ou du site 
Web de l ’Aviation civile à l ’adresse suivante :

http://www.tc.gc.ca/aviation/applications/cawis-swimn

HONeYWell 2007-0059 UE
Navigation – Système ACAS II Honeywell – Modification 
[Installation de diodes de découplage sur les lignes HDG 

(cap) et ATT (attitude) valides]

HONeYWell 2007-07-12 É.-U.
Changements non annoncés, en vol, de la position calculée à 
bord des avions dotés des calculateurs de système de gestion 

de vol identifiés dans la consigne de navigabilité

iNTeRTecHNiQUe-
ZODiA 2006-0286 UE Bouteilles d’oxygène de réserve – Dépose/vidange

sUPeRiOR 2007-04-19 É.-U. Séparation du cylindre

sUPeRiOR 2007-04-19 É.-U. Séparation du cylindre
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sYmPOsiUms, sAlONs eT ATelieRs POUR les TeA 2007-2008
ATLANTIQUE - 24 au 26 avril 2008
Delta St. John’s 
120 rue Gower, St-Jean, NF 
A1C 6K4

Tél:  1-888-793-3582 ou  
(709)-739-6404

Télécopieur:  (709)570-1622

Intérnet:  reservations.deltahotels.com
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FAA BUlleTiNs sPéciAUx D’iNFORmATiON  
De lA NAvigABiliTé (sAiB)
Les Bulletins spéciaux d’information de la navigabilité (SAIB) sont un outil d’information qui vise à sensibiliser le milieu de 
l ’aviation générale, à lui transmettre des alertes et à formuler des recommandations. Cette information et ces conseils sont de nature 
non réglementaire et ne satisfont pas aux critères établis pour une consigne de navigabilité.

http://www.faa.gov/aircraft/safety/alerts/SAIB/

NO De sAiB FABRicANT mODèle DATe 
(mm/JJ/AAAA)

NM-07-48 Gulfstream Aerospace Corporation Gouvernes – Tenon de renvoi  
d’angle de servocommande d’aileron 09/11/2007

CE-05-27R1 Cessna Aircraft Company Gouvernes – Tenon de renvoi  
d’angle de servocommande d’aileron 09/06/2007

CE-07-46 Bulkhead Universal Fittings Fuselage – Raccords de cloison 09/06/2007

NM-07-47 Boeing Company, The Escaliers escamotables avant du  
Boeing modèle 737 09/06/2007

CE-07-43 Volkswagen Couple de boulon de culasse  
de moteur Volkswagen 09/04/2007

CE-07-44 Construction amateur Portes 09/04/2007

NE-07-42 Turbocompresseurs ou composants  
de commande connexes

Composants révisés par Statesville  
AeroTech Services 09/04/2007

CE-07-45 American Champion Aircraft Corp. Gouvernes 08/24/2007

NE-07-41 La Division Pratt & Whitney
Ruptures d’aubes/disques du 2e étage  

de la turbine HP du JT9D de  
Pratt & Whitney (P&W) 

08/03/2007

NM-07-40 Embraer - Empresa Brasileira de 
Aeronautica S.A.

Incident de train d’atterrissage  
sur l’EMB-135/145 d’Embraer 07/09/2007

NM-07-39 Gulfstream Aerospace Corporation Incident de train d’atterrissage  
sur l’EMB-135/145 d’Embraer 06/28/2007

SW-07-37R1 Garlick Helicopters, Inc. Corrosion sur une pale du rotor principal 06/21/2007

CE-07-38 Diamond Aircraft  
Industries GmbH Précision dans le manuel de vol de l’avion 06/19/2007

NM-07-36 Boeing Company, The

Plaque de mise à la masse et tresse de 
métallisation pour améliorer les liaisons 

électriques entre les tubes de Pitot  
et la structure de l’avion.

06/08/2007

CE-07-35 Lange Flugzeugbau Inspecter les manchons du câble  
de gouverne de direction. 06/01/2007

SW-07-34 Agusta S.p.A. Antenne cadre de navigation VOR 05/29/2007

SW-07-33 Bell Helicopter Textron Raccords rapides 05/02/2007

CE-07-32 DG Flugzeugbau GmbH Semelles de longeron d’aile 04/26/2007

NM-07-31 McDonnell Douglas Corporation Conduites de vidange de carter  
hydraulique rigides 04/24/2007

NM-07-30 Sikorsky Aircraft Corporation Pale de rotor principal 04/19/2007

NE-07-23R1 Thompson Products Inc. Pompes carburant entraînées par moteur 04/18/2007
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NO De sAiB FABRicANT mODèle DATe 
(mm/JJ/AAAA)

SW-07-29 Agusta S.p.A 
Bell Helicopter Textron

Traverses tubulaires d’atterrisseur  
à patins haut 04/18/2007

NM-07-27 Boeing Company, The Raccord d’appui de verrou de porte de soute 
côté pont principal numéro neuf 04/17/2007

SW-07-28 
corrigé 

04/07/2007
Brantly International Inc. Criques dans les pales de rotor 04/17/2007

NM-07-26 Bombardier Inc. Défaillances des volets par temps froid 04/05/2007

NE-07-24 Kelowna Flightcraft  
R & D Ltd. Intercommunication carburant 04/03/2007

NE-07-25 Bombardier Inc. Capots d’accès d’inverseur de poussée 04/03/2007

SW-07-22R1 Eurocopter France Rondelles-frein dentelées 04/03/2007

NE-07-09R1 Teledyne Continental Motors
Inspections périodiques des ensembles 
cylindres Eci pour déceler des criques  

dans la culasse en aluminium.
03/21/2007

NM-07-20 Embraer – Empresa Brasileira de 
Aeronautica S.A. Enregistreurs de données de vol 03/21/2007

SW-07-21
Chet Raspberry Inc. (CRI) 

Erickson Air-Crane Company 
Heavy Lift Helicopters Inc.

Tête de rotor de queue 03/21/2007

CE-06-11R1 Sierra Hotel Aero Inc. Sélecteurs du circuit de carburant 03/14/2007

CE-07-18 Raytheon Aircraft Company Demi-charnières de gouverne de  
profondeur et de direction 03/14/2007

NM-07-19 Boeing Company, The Jeu des compensateurs d’aileron  
côté extérieur 03/14/2007

SW-07-17 MD Helicopter Inc.
Biellette de sortie latérale de  

combinateur (biellette de combinateur),  
référence 600N7636

02/16/2007

SW-07-16 Robinson Helicopter Company Décollement du revêtement  
des pales de rotor 02/09/2007

CE-07-15 B-N Group Ltd. Train d’atterrissage FHL et composants 02/06/2007

CE-01-41R1 Cessna Aircraft Company Criques dans les volants en plastique  
ou non métalliques 01/10/2007

NM-07-14 Boeing Company, The Tableau d’extinction incendie APU/soute 
(APU/CFCP) M10444 01/03/2007

SW-07-13
Airbus Dassault-Aviation 

Eurocopter France 
Pilatus Aircraft Limited

Bouteille d’oxygène de réserve 12/11/2006

NM-07-12 Boeing Company, The
Faisceau de fils W138 et ajouter  

des manchons de protection aux faisceaux  
de fils des ventilateurs d’équipement.

11/27/2006

NM-07-11 Bombardier Inc. Accumulateurs de circuit de freinage 11/24/2007
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Avis De Pièces NON APPROUvées PAR lA FAA
Publié par : FAA, AIR-140, P.O. Box 26460,  
Oklahoma City, OK  73125.   
Les avis de pièces non approuvées (UPN) sont affichés sur 
Internet à l ’adresse suivante :  
http://www1.faa.gov/avr/sups/

No 2007-0089, EN DAtE DU 13 jUIN 2007

PRODUITS VISÉS
Boulons de soutien du plateau oscillant (référence 
204-011-463-001) montés sur les modèles 
d ’hélicoptère 205, 212, 412 et UH-1 (toutes les 
marques) de Bell Helicopter Textron, Inc.

OBJET
Le présent avis a pour objet d ’ informer l ’ensemble 
des propriétaires, exploitants, constructeurs 
et organisations de maintenance d ’aéronefs, 
ainsi que les fournisseurs et distributeurs 
de pièces d ’aéronef, à propos des boulons de 
soutien de plateau oscillant (boulons) ayant été 
fabriqués sans l ’approbation de production de 
la Federal Aviation Administration (FAA). 

CONTEXTE
Les renseignements recueillis pendant une enquête 
de la FAA sur des pièces soupçonnées d ’être 
non approuvées ont révélé que, d ’avril 2004 à 
février 2007, la société Hollywood Manufacturing, 
Inc. (Hollywood), sise au 11915 Vose Street, 
North Hollywood, CA 91605, a fabriqué et 
vendu des boulons sans l ’approbation de Bell 
Helicopter Textron, Inc. (Bell Helicopter). 
Il importe de noter, par ailleurs, que la 
société Hollywood n’est pas titulaire d ’une 
approbation de production de la FAA. 

Les boulons à durée de vie limitée sont 
considérés comme des pièces critiques. Les 
boulons fabriqués par la société Hollywood 
présentent les caractéristiques suivantes :

ils ne sont pas numérotés (alors que les 
boulons de Bell Helicopter le sont).

ils ne sont pas livrés avec les cartes de durée 
de vie en service de Bell Helicopter.

les documents d ’accompagnement précisent 
que les boulons ont été fabriqués par la 
société Hollywood. Or, l ’enquête de la 
FAA a révélé que certains boulons ont 
transité par divers distributeurs et que 
leurs documents d ’accompagnement 
n’ indiquent pas forcément qu’ ils ont été 
fabriqués par la société Hollywood. 

•

•

•

RECOMMANDATIONS
La réglementation exige que les produits 
ayant un certif icat de type soient conformes 
à leur déf inition de type. Les propriétaires, 
les exploitants, les constructeurs et les 
organisations de maintenance d ’aéronefs, ainsi 
que les fournisseurs et les distributeurs de pièces 
d ’aéronefs, sont invités à vérif ier si la référence 
identif iée f igure dans leur inventaire d ’aéronefs et/
ou de pièces. Si des boulons portant cette référence 
f igurent sur un inventaire déjà existant, il est 
recommandé de les mettre en quarantaine af in 
d ’en empêcher l ’ installation jusqu à ce qu’on puisse 
déterminer leur admissibilité à l ’ installation.

RENSEIGNEMENTS ADDITIONNELS 
Il est possible d ’obtenir des renseignements 
additionnels auprès du Manufacturing Inspection 
District Off ice (MIDO) de la FAA mentionné 
ci-dessous. Par ailleurs, la FAA apprécierait tout 
renseignement que vous seriez en mesure de lui 
fournir concernant la découverte de ces pièces 
non approuvées en provenance de toute source, 
les moyens utilisés pour identif ier cette source 
et les mesures prises pour déposer ces pièces 
des aéronefs et/ou les retirer des inventaires.

Le présent avis provient du MIDO de Van Nuys de 
la FAA, 7120 Hayvenhurst Ave., Suite 100, Van 
Nuys, CA 91406, téléphone (818) 904-6298, poste 
34, télécopieur (818) 904-6001, et il a été publié 
par l ’entremise du Suspected Unapproved Parts 
Program Off ice de la FAA, AVS-20, téléphone 
(703) 668-3720, télécopieur (703) 481-3002.

No 2006-0097, EN DAtE DU 18 jANVIER 2007

PRODUITS VISÉS
Modèles d ’hélicoptère 204, 205, 212 et UH-1 
(toutes les marques) de Bell Helicopter Textron

OBJET
Le présent avis a pour objet d ’ informer l ’ensemble 
des propriétaires, exploitants, constructeurs 
et organisations de maintenance d ’aéronefs, 
ainsi que les fournisseurs et distributeurs 
de pièces d ’aéronef, à propos de paliers 
de suspension du rotor de queue ayant été 
fabriqués sans l ’approbation de production de 
la Federal Aviation Administration (FAA). 
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CONTEXTE
Les renseignements recueillis pendant une enquête 
de la FAA sur des pièces soupçonnées d ’être 
non approuvées ont révélé que la société Hill 
Industries, Inc. (Hill), sise au 19734 Dearborn 
Street, Chatsworth, CA 91311, a vendu des 
paliers de suspension de rotor de queue non 
approuvés. La société Hill a également fait 
passer les paliers en question comme étant des 
pièces approuvées par Bell Helicopter Textron.  

Des éléments de preuve indiquent que la société 
Hill a électro-gravé deux références différentes de 
Bell Helicopter sur les paliers non approuvés sans 
l ’autorisation de Bell Helicopter Textron. Les deux 
références visées sont 204-040-623-003 et 204-
040-623-005. Il est à noter que certains paliers 
portent les deux références, et que d ’autres portent 
les références 204-040-623-3 et/ou 204-040-623-5.

RECOMMANDATIONS
La réglementation exige que les produits ayant un 
certif icat de type soient conformes à leur déf inition 
de type. Les propriétaires, les exploitants, les 
constructeurs et les organisations de maintenance 
d ’aéronefs, ainsi que les fournisseurs et les 
distributeurs de pièces d ’aéronefs, sont invités 
à vérif ier si les références identif iées f igurent 
dans leur inventaire d ’aéronefs et/ou de pièces. 
Si des paliers portant ces références f igurent sur 
un inventaire déjà existant, il est recommandé 
de les mettre en quarantaine af in d ’en empêcher 
l ’ installation jusqu’à ce qu’on puisse déterminer 
leur origine et leur admissibilité à l ’ installation.  

RENSEIGNEMENTS ADDITIONNELS  
Il est possible d ’obtenir des renseignements 
additionnels auprès du Manufacturing Inspection 
District Off ice (MIDO) de la FAA mentionné 
ci-dessous. Par ailleurs, la FAA apprécierait tout 
renseignement que vous seriez en mesure de lui 
fournir concernant la découverte de ces pièces 
non approuvées en provenance de toute source, 
les moyens utilisés pour identif ier cette source 
et les mesures prises pour déposer ces pièces 
des aéronefs et/ou les retirer des inventaires. 

Le présent avis provient du MIDO de Van Nuys de 
la FAA, 7120 Hayvenhurst Ave., Suite 100, Van 
Nuys, CA 91406, téléphone (818) 904-6298, poste 
34, télécopieur (818) 904-6001, et il a été publié 
par l ’entremise du Suspected Unapproved Parts 
Program Off ice de la FAA, AVS-20, téléphone 
(703) 668-3720, télécopieur (703) 481-3002.

No 2007-00136, EN DAtE DU 8 DÉCEMBRE 2006

PIÈCES VISÉS
Carters de moteurs à pistons d ’aéronef

OBJET
Le présent avis a pour objet d ’ informer l ’ensemble 
des propriétaires, exploitants, constructeurs et 
organisations de maintenance d ’aéronefs, ainsi 
que les fournisseurs et distributeurs de pièces 
d ’aéronef, à propos de l ’entretien inapproprié 
effectué sur des carters de moteurs à pistons.

CONTEXTE
Les renseignements recueillis pendant une enquête 
de la Federal Aviation Administrative (FAA) sur 
des pièces soupçonnées d ’être non approuvées ont 
révélé que, de novembre 2003 à mars 2006, la 
société Crankcase Services USA, Ltd. (Crankcase), 
située au 2133-2 North Sheridan Rd., Tulsa, 
OK 74115, n’a pas entretenu et approuvé pour 
remise en service de façon adéquate des carters de 
moteurs à pistons. La société Crankcase détient 
un Air Agency Certif icate (No UMRR730X) et 
est autorisée à utiliser une technique de soudage 
approuvée pour réparer des carters de moteurs à 
pistons dans le cadre des opérations d ’entretien.

L’examen des pratiques adoptées par la société 
Crankcase a permis de relever, notamment, les 
lacunes 
suivantes :

Manquement à l ’obligation de s’assurer que tous 
les appareils d ’essais et d ’ inspection utilisés 
pour déterminer la navigabilité sont étalonnés 
par comparaison à une norme jugée acceptable 
par la FAA. La société Crankcase utilisait des 
clés dynamométriques, des micromètres de 
profondeur numériques et des comparateurs 
à cadran dont les délais de réétalonnage 
étaient dépassés depuis environ deux ans.

Manquement à l ’obligation de tenir 
les dossiers exigés conformément aux 
manuels du centre de réparation. 

Approbation d ’articles pour remise en 
service sans être titulaire de certif icats de 
technicien valides délivrés par la FAA.

•

•

•
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Voici une liste partielle des pièces qui peuvent, à 
tort, avoir été remises en service par Crankcase.

LISTE PARTIELLE DES PIÈCES
RéFéReNce NUméRO  

De séRie DATe

IO360 5075 23 jan 2006

GO480 1040 30 jan 2006

0470 136 1er fév 2006

IO520 9A778S 3 fév 2006

0360 4278 7 fév 2006 

0320 6976 7 fév 2006

0470 9B105S 7 fév 2006

IO550 GO60009R 8 fév 2006

IO0550 9B69PL 15 fév 2006

0320 7741 15 fév 2006

0320 975 15 fév 2006

0200 39 16 fév 2006

0540 524 22 fév 2006

TSI0520 F28940RPL 22 fév 2006

IO520 B159501R 22 fév 2006

IO320 2156 23 fév 2006

IO320 687 23 fév 2006

0360 367 3 mars 2006

RECOMMANDATIONS
La réglementation exige que les produits 
ayant un certif icat de type soient conformes 
à leur déf inition de type. Les propriétaires, 
les exploitants, les constructeurs et les 
organisations de maintenance d ’aéronefs, ainsi 
que les fournisseurs et les distributeurs de pièces 
d ’aéronefs, sont invités à vérif ier si leurs aéronefs, 
leurs dossiers d ’aéronefs et/ou leurs inventaires 
de pièces comportent des pièces dont la remise 
en service a été approuvée par Crankcase. Vous 
devez prendre les mesures qui s’ imposent si ces 
pièces ont été posées sur un aéronef. Si l ’une de 
ces pièces f igure sur un inventaire déjà existant, 
il est recommandé de placer ladite pièce en 
quarantaine af in d ’en empêcher l ’ installation 
sur un aéronef jusqu’à ce qu’on puisse en 
déterminer l ’admissibilité à l ’ installation.

RENSEIGNEMENTS ADDITIONNELS
Il est possible d ’obtenir des renseignements 
additionnels auprès du Flight Standards District 
Off ice (FSDO) de la FAA mentionné ci-
dessous. Par ailleurs, la FAA apprécierait tout 
renseignement que vous seriez en mesure de lui 
fournir concernant la découverte de ces pièces 
non approuvées en provenance de toute source, 
les moyens utilisés pour identif ier cette source 
et les mesures prises pour déposer ces pièces 
des aéronefs et/ou les retirer des inventaires.

Le présent avis provient du FSDO d’Oklahoma 
City, 1300 S. Meridian, Suite 601, Oklahoma 
City, OK 73108, téléphone (405) 951-4200, 
télécopieur (405) 951-4282; et il a été publié 
par l ’entremise du Suspected Unapproved Parts 
Program Off ice de la FAA, AVS-20, téléphone 
(703) 668-3720, télécopieur (703) 481-3002.

Feedback 1_2007_V2FRb_2007_3.ind31   31 12/5/07   9:21:45 AM



32 Feedback 1/2007

C
N

s relatives aux équipem
ents

Bulletins spéciaux - la navigabilité de la FA
A

Bu
lle

tin
s s

pé
cia

ux
 - 

la 
na

vig
ab

ili
té

 d
e l

a F
A

A
C

N
s r

ela
tiv

es
 au

x é
qu

ip
em

en
ts

Ra
pp

or
ts 

de
 d

iffi
cu

lté
s e

n 
se

rv
ice

Rapports de diffi
cultés en service

Sy
m

po
siu

m
s, 

Sa
lo

ns
 et

 A
te

lie
rs 

po
ur

 le
s T

EA
Sym

posium
s, Salons et A

teliers pour les TEA

Avis De Pièces NON APPROUvées (UPNs)

Au cours du trimestre précédent, aucun rapport de difficultés en service (RDS) n’était reçu qui signalaient d’une pièce 
non approuvée (SUP) soupçonnée. 

Au Canada, les SUP doivent être signalées (RAC 591.01) au moyen d’un formulaire RDS ordinaire ou sur le site Web à 
www.tc.gc.ca/wsdrs/default.asp?Lang=F, sur lequel la pièce non approuvée est mentionnée.

Feedback 1_2007_V2FRb_2007_3.ind32   32 12/5/07   9:21:45 AM



Feedback 1_2007_V2FRb_2007_3.ind33   33 12/5/07   9:21:45 AM



ADmiNisTRATiON ceNTRAle

Transports Canada (AARDG) 
Place de Ville, Tower C 
Ottawa ON K1A 0N8

Tél : (613) 952-4357

BUReAU RégiONAUx

Atlantique

Transports Canada 
P.O. Box 42 
95 Foundry St., 6th Floor 
Moncton, NB E1C 8K6

Tél : (506) 851-7114

Prairie et Nord

Transports Canada 
344 Edmonton Street 
Winnipeg, MB R3C 0P6

Tél : (204) 983-3152 
 1-888-463-0521

Ontario

Transports Canada 
4900 Yonge St., Suite 300 
Willowdale, ON M2N 6A5

Tél : (416) 952-0352

Québec
Transports Canada 
700 Leigh Capreol 
Dorval, QC H4Y 1G7

Tel: (514) 633-3319

Pacifique

Transports Canada 
800 Burrard St., Suite 620 
Vancouver, BC V6Z 2J8

Tél : (604) 666-8777
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